
 





TEMA MARINO 
Y GEOMÉTRICO

MARINE AND 
GEOMETRIC THEME

Teselas: Piedra caliza y pizarra.

La técnica de mosaicos en blanco y 
negro es una innovación del siglo I d.C 
que alcanza su esplendor a inicios del 
siglo II d.C, surge como reacción a las 
composiciones polícromas.

Los tres pasillos del peristilo y dos 
habitaciones contienen mosaicos con 
motivos geométricos.

La decoración de anclas, timones y 
del�nes podría indicar que la villa 
pertenecía a uno de los ricos 
comerciantes o navicularius dedicados 
al comercio marítimo de mercancías.

La utilización de estos motivos marinos 
representa la comercialización de los 
productos que se obtenían en esta villa 
y simbolizan una navegación feliz, 
elementos propiciadores del éxito del 
viaje por el mar.

Tesserae: Limestone and slate.

The technique of black and white mosaic 
is an innovation of the Ist century AD 
which reaches its splendour at the 
beginning of the IInd century A.D., arising 
as a reaction to the polychrome 
compositions.

The three aisles of the peristyle and two of 
the rooms contain mosaics with 
geometrical motifs.

The decoration of anchors, rudders and 
dolphins could indicate that the villa 
belonged to one of the rich merchants or 
navicularius devoted to the maritime 
trade of goods.

The use of these marine motifs represents 
the marketing of the products that were 
obtained in this villa and symbolize a 
happy navigation, elements which were 
believed to bring about the success of the 
journey by sea.



Teselas: Piedra caliza, pizarra, cerámica y pasta vítrea.
Colores: Rojo, gris, rosa, amarillo, ocre y salmón.

Composición denominada de esquema a compás 
formada por círculo central, semicírculos laterales 
y cuarto de círculo en los ángulos. De origen 
Itálico, este modelo se desarrollará en el siglo II 
d.C. si bien en la Bética se enriquece con la 
introducción del color.

En la mitología griega Medusa o Gorgona era un 
monstruo que petri�caba a aquellos a los que 
miraba directamente a los ojos. Perseo la decapitó, 
dándole su cabeza a Atenea. Ésta la situó en su 
escudo como elemento de protección para alejar 
el mal. Su disposición en pavimentos busca 
disuadir a los malos espíritus y proteger a los 
habitantes de la casa.

Las aves ponen de mani�esto la estrecha relación 
entre la villa y el lugar donde se ubica, a orillas de 
la desembocadura de Río Verde.

MEDUSA - GORGONA
Tesserae: Limestone, slate, ceramics and vitreous 
paste.
Colours: Red, grey, pink, yellow, ochre and salmon.

Schema composition formed by a central circle, 
semicircles on the sides and a quarter of a circle 
on the corners. Originally from Italica, this model 
was developed in the IInd century A.D. and was 
enriched later, in Baetica, by the addition of 
colour.

In Greek mythology Medusa or Gorgon was a 
monster that turned into stone those who looked 
directly in her eyes. Perseus beheaded her, 
o�ering her head to Athena who placed her on 
her shield as an element of protection to ward o� 
evil. Its display in pavements seeks to deter the 
evil spirits, to protect the inhabitants of the house 
and to promote good luck in maritime 
navigation.

The birds show the close relationship between 
the villa and the place where it is located on the 
shores of the mouth of Rio Verde.



TEMA CULINARIO CULINARY THEME
Mosaico tipo xenia o “naturaleza muerta” 
en la que se representan distintos 
alimentos, entre ellos peces, ostras y 
aves, así como un ánfora de garum, 
parrillas, ollas y diversos utensilios de 
cocina.

Su excepcionalidad radica en que en este 
pavimento no �guran como motivos 
secundarios de otra composición, sino 
que todos forman parte de una franja de 
15 mts en la que se presentan como un 
muestrario, unos a continuación de otros.

Su diseño es esquemático y el propósito 
pudo ser completar el ciclo de las 
temáticas de estos pasillos al representar 
la explotación y consumo de estos 
productos, cuyo destino �nal es la mesa.

ZAPATILLAS. Los romanos de las clases 
acomodadas comían reclinados en unos 
lechos llamados triclinios para lo cual se 
descalzaban. Representan el punto y �nal 
de este mosaico cuyos motivos giran en 
torno a la preparación de una comida.

Xenia or "dead nature" mosaic type 
displaying di�erent food, including �sh, 
oysters and birds, as well as an amphora 
full of garum, barbecue grills, cooking 
pots and assorted kitchen utensils.

Its uniqueness lies in the fact that in this 
pavement they are not listed as 
secondary elements of another 
composition but they are all part of a 15 
mts. strip in which they are displayed  one 
after another, as a showcase.

Its design is schematic and its purpose 
could be completing the cycle of the 
theme of these corridors that represent 
exploitation and consumption of these 
products, which �nal destination is the 
table.

SLIPPERS. Upper class Romans ate while 
reclining on beds called triclinia for that 
reason they had to take their shoes o�. 
The slippers represent the end of this 
mosaic which motifs revolve around the 
preparation of a meal.
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